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https://www.reuters.com/technology/cryptocurrencies-tumble-amid-

china-crackdown-bitcoin-miners-2021-06-21/

▍路透：中国⼤举围剿加密货币，⽐特币进⼀步暴跌

China has been tightening its crackdown on

cryptocurrencies.

中国⼀直在加强对加密货币的打击⼒度。

词卡

crackdown /ˈkrækdaʊn/ n. 严厉的打击；镇压

the severe action taken to restrict the activities of

criminals or of people opposed to the government

or sb. in authority

○ a military crackdown on student protesters 对抗

议的学⽣实⾏的军事镇压

随着中国对⽐特币交易与挖矿的打击⼒度加⼤，投资者越来越

不确定加密货币的未来。本周⼀，⽐特币价格继续下挫，跌⾄

两周低点。

据报道，周⼀，⽐特币价格跌⾄ 31,333 美元，创下两周以来

的价格新低。此外，当⽇跌幅⾼达 10.7%，也是⼀个⽉来最⼤

的单⽇百分⽐跌幅。随着⽐特币价格的下跌，其他加密货币也

⼀并受到牵连——以太币当⽇跌⾄ 1,890 美元，创五周以来低

点。

作为世界上最⼤的加密货币，⽐特币在过去六天⾥下跌了

20%以上，⽬前价格仅为 4 ⽉最⾼点时的⼀半，当时其价格⾼

达近 65,000 美元。 ⼀些⽐特币投资者担⼼，⽐特币股价还会

进⼀步下跌。 从今年年初⾄今，⽐特币总体上涨了约 11%。

中国⼀直在加紧打击⽐特币和其他加密货币。上个⽉，中国国

务院⾦融稳定发展委员会在⼀会议上指出，要加强⾦融⻛险全

⽅位扫描预警，打击⽐特币挖矿和交易⾏为。上周五，中国四

川省当局下令关闭⽐特币挖矿项⽬。根据剑桥⼤学的数据，去

年中国的⽐特币产量占全球的 65%左右，⽽四川是其第⼆⼤

产地。

本周⼀，中国央⾏发布公告称，近⽇其约谈了⼀些银⾏和⽀付

公司，包括⼯商银⾏、农业银⾏、建设银⾏和⽀付宝等，敦促

它们加⼤对加密货币交易的打击⼒度。

中国农业银⾏另外发表声明称，按照近⽇⼈⺠银⾏的指导要

求，该⾏将持续开展对虚拟货币交易的打击治理⾏动，禁⽌涉

及虚拟货币交易客⼾准⼊，并将对客⼾及资⾦交易加⼤排查和

监测⼒度；⽀付宝则表⽰，将继续严密监控排查涉及虚拟货币

的交易⾏为，对重点⽹站和账⼾建⽴巡查制度，⼀经发现⽴即

封堵。

对此，加密货币交易平台 Cryptohopper 的⾸席执⾏官费尔特

坎普认为：“⽬前，⼈们仍然对中国政策所带来的不确定性反

应强烈，⽽这可能会对⽐特币价格产⽣负⾯的影响。”“中国正

在推出⾃⼰的加密货币，并迫切希望尽可能地减少竞争……我

认为挖矿商将会离开中国，迁往有备⽤或廉价能源的地⽅。”
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https://www.nytimes.com/2021/06/21/world/tokyo-olympics-

spectators.html

▍纽约时报：东京奥运会允许观众⼊场，但有严格规

定

Domestic spectators will be allowed to attend Olympic

events in Tokyo this summer, ending months of

speculation that athletes could be deprived of a live

audience.

今年的东京夏季奥运会将允许该国观众到场观赛，数⽉

来，关于运动员能否会失去现场观众的揣测终有定论。

词卡

deprive /dɪˈpraɪv/ v. 夺⾛，抢去，剥夺 

to take something, especially something necessary

or pleasant, away from someone

○ You can't function properly when you're deprived

of sleep. 如果被剥夺了睡眠，⼈体就⽆法正常⼯

作。

原定于 2020 举⾏的东京奥运会因受疫情影响，延期⼀年举

⾏。今年三⽉，⽇本⼜宣布，将禁⽌海外观众到场观看东京奥

运会，该决定是在疫情⾯前的⼜⼀⼤妥协。

⽽本周，东京奥组委主席表⽰，国际奥委会已达成共识，将允

许本国观众参加东京奥运会，但观众⼈数的上限为 1 万，仅为

奥运场馆可容纳⼈数的 50%。但如果届时⽇本疫情恶化或⽇

本政府采取紧急措施，奥运会将不对观众开放。

此外，参赛运动员需定期接受核酸检测，若未遵守规定，将失

去参赛资格或被遣送回国。观众需要佩戴⼝罩，不能⼤声喧

哗，遵守场馆规定。
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https://www.ft.com/content/c3c55dca-2ee7-488a-ad68-9286822b881c

▍⾦融时报：中国港⼝疫情加重，全球供应链再受阻

Weeks of disruption in Shenzhen help push container

freight prices to record high.

深圳港⼝作业中断数周，导致全球集装箱运价创新⾼。

词卡

record /ˈrekɔːd/ adj. 创纪录的；空前的 

at a higher level than ever achieved before

○ We finished the work in record time. 我们以前所

未有的最短时间完成了⼯作。

5 ⽉底，由于港⼝⼯⼈的新冠检测结果呈阳性，深圳的盐⽥码

头关闭了近⼀周。盐⽥港作为世界第三⼤港，年吞吐量达

1,300 万标箱。数周的集装箱运输中断，给本已捉襟⻅肘的全

球航运业带来了巨⼤压⼒，加剧了全球制造商和零售商的供应

链延误。⾄今，其⽣产率也仅恢复到正常⽔平的 70%左右。

⼴州当地⼀家服装企业的⽼板表⽰，尽管⽣产线正常运转，货

运公司仍堆积了⼤量货物。疫情期间，线上消费量激增，现有

的运输能⼒⽆法满⾜线上消费需求。集装箱运价飙升、货船容

量有限、通胀压⼒增加等问题同时加剧了全球⽣产商和零售商

的压⼒，对本就负荷的全球运输业⽽⾔更是雪上加霜。

分析⼈⼠指出，这⼀事件暴露了全球航运的脆弱性。在深圳这

个中国港⼝城市发⽣的⼀次较⼩疫情，就对航运产⽣了延误，

那么，如果病毒侵袭了上海等较⼤的港⼝，全球航运可能会⾯

临更为灾难性的⻛险。
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https://www.theguardian.com/world/2021/jun/21/eu-prepares-cut-

amount-british-tv-film-shown-brexit 

▍卫报：欧盟计划减少在欧洲放映的英国影视作品数

量

The EU is preparing to act against the

"disproportionate" amount of British television and film

content shown in Europe in the wake of Brexit.

英国脱欧后，欧盟准备缩减英国电影电视作品在欧洲的“巨

⼤”规模。

词卡

disproportionate /ˌdɪsprəˈpɔːʃənət/ adj. 不成⽐例

的；不相称的；太⼤（或太⼩）的 

too large or too small in comparison to something

else, or not deserving its importance or influence

○  There are a disproportionate number of girls in

the class. 这个班⾥⼥孩的⼈数特别多。

据报道，欧盟最近计划减少在欧洲播出的英国电影电视作品数

⽬。英国是欧洲最⼤的电影电视节⽬出⼝国，国际版权价值

14 亿英镑。因此，欧盟此举将影响英国的娱乐业以及其在国

外的⽂化软实⼒。

欧盟成员国的⼀家报纸指出：“英国影视作品在欧洲视频点播

平台占⽐⾼，并且因被视为欧洲作品⽽享有特权。此特权不仅

阻碍了其他欧洲国家或其他⼩语种作品在欧洲的推⼴，也影响

了欧盟倡导的⽂化多样性的践⾏。”

为此，欧盟委员会计划发起⼀项影响研究，调查英国电影电视

节⽬对欧盟⽂化多样性的影响。外交⼈⼠称，此研究预⽰着欧

盟将开始采取措施，限制英国作品在欧洲享有的特权。欧盟⼀

家报纸也表⽰，有必要重新评估英国影视作品在脱欧后时代的

欧洲市场份额。
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https://www.bloomberg.com/news/articles/2021-06-22/amazon-could-

be-forced-to-sell-logistics-business-under-bill?srnd=technology-vp 

▍彭博：亚⻢逊涉嫌垄断，或将被迫拆分物流部⻔

Amazon could be forced to sell its valuable logistics

services division.

亚⻢逊或将被迫出售其极具价值的物流业务。

词卡

division /dɪˈvɪʒn/ n. 部⻔（如部、处、室、科等）

a separate part of an army or large organization

○ the sales division 销售部

6 ⽉ 11 ⽇，美国⺠主党众议员 Pramila Jayapal 针对亚⻢逊

的⼀项反垄断提案获得两党⽀持。此提案旨在阻⽌亚⻢逊以优

惠待遇为条件，诱导卖家使⽤⾃家物流。发⾔⼈指出，两党⽀

持的《终结平台垄断法案》要求亚⻢逊等主流平台拆分业务，

以此压制亚⻢逊的市场地位。

美国众议院司法委员会反垄断⼩组发布的报告显⽰，亚⻢逊销

量最⾼的卖家中，近 85%的卖家使⽤亚⻢逊的 Fulfillment 物

流服务，并向其⽀付产品仓储费、包装费和运费。众多卖家认

为⾃⼰是被迫选择亚⻢逊物流，因为这可以增加其产品曝光

度、提⾼销量，以及避免因快递延误或者其他不佳表现⽽遭亚

⻢逊处罚。

6 ⽉ 23 ⽇，美国司法委员会将考虑针对亚⻢逊的提案，以及

另外五项获得两党⽀持的反垄断改⾰法案。鉴于没有相关参议

院法律参考，参议院议员也未明确表明⽀持态度，此提案能否

通过仍旧是个悬念。
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